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E N  LA L IG N A  ĈEVALO
r

1
— T ial k e  vi deziras tion, diris U liso , al rfeĝo A lcinouso, 

m i rakontos al vi alian *aventuron.
Mi sieĝad is Trojon jam  dek  jarojn kaj kom encis m alesperi, 

k e ni povos iam  kapti ĝ in , k iam  ĉasta  P a laso  insp iris al ni art- 
ifikon. N i k onstru is grandan  ĉevalon el lig n o  kaj n i d isv a stig is  

la  fam op, ke ni oferas tiufi ĉevalon al P a laso , por k e ŝi protektu  
t n ian reirota hejm en.

T iu  koloso estis  verko de la sa g a ca  Epeu&o; ĝ i m ezuris  
ĉirkaŭ kvindek  futojn lo n g e  kaj de-kdu larĝe, kaj ĝ ia  ventro  pen- 
dis je dudek kvin' futoj super la tero. G randan m alfqrm itan faŭ- 
kon ĝ i havis por k e la  vinoĵ en k aŝiĝon taj en ĝ in  povu spiradi kaj 
iom  vidi. K aj, por ke ĝ i estu  pli bela, E p eu so  fabrik is por ĝ i den- 
tojn e l  arĝento kaj ok u lojn  el m ultekostaj ŝtonoj.
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O portune aran ĝ ita  estis ĝ ia  intertnaĵo. E stis  en ĝ i benk- 
etoĵ por sida’di kaĵ hokoj por tenadi la vestojn  kaj arm ilojn . 
K la p eg o  estis borita en la ventro de la m onstro  kaj en la ĉar- 
pentaĵo  de ĝiaj ripoj lerte kurb ig itaj k a ŝiĝ is  truoj, tra^kiuj oni 
p ovis rigardi eksteren . (

La loto  m ontris m in kun M enelaso, T erjpandro, S telen u so , 
T oaso , A kam aso , P iruso, E p eu so  kaj M akaono. N i enkaviĝis^  
tra la k lap ego  ert 3a ventron de la lcoloso. N i kunportis volvt-u- 
koĵn, felojn da v in o  kaj provizaĵon da p ano kaj peklaĵo.

Ŝam tem pe, la g rek a  m ilitistaro , bru lin te la tendaron, sur- 
iris la ŝipojn, forla9is la trojan bordon kaj k a ŝ iĝ is  post insulon- 
T enedoson .

Sofla, la g ig a n ta  ĉeva lo  staris sur Ia dezerta m arbordo, sub  
la flam a su n o . N i  silen tad is, plenaj de prempemsoj, ĉar ni n e  
sc-iis, k io  okazos kun n i, n ek  ĉu ni eliros el n ia  em busko al la
ven k o  aŭ al la  m orto.

L a tem po u nu e ŝajn is lo n g a .
— Se a lm en aŭ  ni povus kubludi! diris P iruso . Sed en tiu

, r

ĉi k avern o  ne e sta s  su fiĉe da lu m o por k a lk u li la punktoĵh .
L a varm o fariĝ is ekstrem e m alagrab la .

— N i trinku, diris A kam aso, ĉar ni h avas v inon .
— V i estas, fren^za, m i respondis; ni bezo*nas klaran kapon.

F in e  ni ek aŭ dis gran d an  konfŭzan  bruadon. T ra la ĉar- 
pentaĵaj truoj ni’ v id iŝ, ke la Trojanoj ĝoje d ism ultiĝhs laŭ  la  
m arrando kaj v iz itas 3a loĝejon de la G rekoj. V id in te la ĉevalon , 
ili k r ia d is  pro rhiro.. T irneto , unu el iliaj estroj, k on silis , k e  ili 
ŝovu en sian urbon tiel minindain- verkon dediĉitan al P a laso . Sed  
Kapiso$ pli aritaŭzorgem a, vo lis ke oni detruu tiun  susp ek tin -  
dan m onstron . P astro  L aok oon o  aprobiŝ tiun opinion  kaj eĉ al 
la k oloso  ĵetis sa g o n , k iu  trapenetris la m uron kaj p ik is ŝu ltron  
de iu el ni.

— M albeninda pastrd! diris m i duonlaŭte.
— N i estas perditaj! diris Metnelarso.
— K ion  do faras Sinono? dem andis S telenuso; ĉu li perfi- 

dus nin?
Kaj silen te  ĉiu. el ni tiris sian  g lavon  el la g la v in g o  aŭ  

firm ig is sian  ponardegon en sia  p ugn o.
Sed en tiu  m om en to  trojanaj rajdistoj a lk on du k is viron  ĵus  

kaptitah  el densaĵo. L i estis S inono, nia kunhelpanto . L i tre  bone  
ludis sian rolon. Li ploradis, tren is sin su rgen u e, d isŝiris sian



En la iig n a  ĉevalo 403

vizaĝon  per u n goj. N i aŭ d is lin rak on tan tan , k e  li m alam as nin; 
k e ni difinis lin , k iel sen k u lp igan  oferaĵon  por ricevi de la dioj 
trankvilan  reiron, sed k e  li prosperis forkuri; k e  cetere, ĉar P a- 
la so  estas kolera kontraŭ  ni pro la forrabo de la paladio,, ni oferis  
por ŝin  kvietig-i, 'tiŭn m irindan figuraĵon  de g ig a n ta  ĉevalo. 
« K araj T rojanoĵ, li d iris, se  vi m alresp ek tos tiun  oferaĵon al 
P alaso , plej gr^indaj m alfeliĉoj trafos viri; sed se  la ^coloso estos
en ŝovata  en vian  urbon, la tu ta  Azio a liĝ o s  al vi k on traŭ  G rek- 
uĵo. T ie l parolis la  A polona oraklo. » t

L a T rojanoj ŝan celiĝ is  ankoraŭ . N i rig^rdis, tra la fep est-  
retof, la sendecidajn m ovojn de la  am aso , kaj m i pensis: « .Ne- 
niam  tio  sukcesos; ĝ i esta s vere tro k lgra . » K aj m i m em oris pri
P enelopo sidanta  apud sia  fadetnrado kaj pri m ia m algran d a  - /
T elem ak o , ludante en la korto de m ia hejm o, kaj m i p retig is  m in  
por m orti.

D u m e L aok oon o  senĉese kriad is al la  Trojanoj: « P opolo, 
on i trom pas cin! » K aj, el n ia m alliberejo, ni su p erŝu tis tiun  ba- 
bilulon per m utaj m albenoĵ.

Sed jen  du serpentoj, venahtaj de Tenedoso^ ron d igas siajn  
volvaĵojn  sur la  m aro kaj an taŭ en iras sur la  rtnarrandpn laŭ  sa m a  
lin io . Ili s ta r ig a s  san gok oloran  kreston; ilia  p ostaĵo  k u rb igas je  
tordovolvaĵoj kaj en ilia  faŭ k o  treriias tripbla p ik ilo . F or de iJi 
ĉiuj kuras. Ili rek te  iras al L aokoono, ĉirkaŭprem as per duobla  
r in g o  liajn krurojn, liajn brakojn, lian bruston, lian kolori,. kaj 
ankoraŭ  superas lin per sia  sib lanta kapo. L i klopodas* per siaj 
m anoj, por d is ig i iliajn liga ĵo jn  kaj senespere krias al la Ĉielo. 
Sed baldaŭ li m u tiĝ a s .. .  K aj, trankvilaj, am baŭ serpentoj, flan- 
k o  ĉe flanko, reiras la m aron.

— Bontege! d iras apud m i ’ M akaono. L a pastro ne m alm e-  
ritis ĝin! '

— N i trinku! d iris A kam aso.
— N e  ankoraŭ , m i rebatis.

Sed la Trojanoj ne dubas plu. Ili krias, ke L aokoond estas  
punita, ĉar li ĵetis sagon  kontraŭ  san k ta  ĉevalo, kaj k e  on i devas  
ŝovi la koloson  en  la k aste lon , k ie  estas la diaj figuraĵoj, kaj k v ir 
e tig i per preĝado la venĝem on de P a laso .

— Prosperite! diras T erm andro.
Kaj m i respondas:
-— La diioj fren ezigas kiujri ili vo las pereig i.
La« .Trojanoj ja preparas sian  ru in iĝon  kun m ir ig a  agem o.
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U n u ĵ renversas parton el la urba rem paro por fari voĵon por la  
ĉevalo; aliaj l ig a s  ŝnuregojn  ĉirkaŭ ĝ ian  kolotn; ĉarpentistoĵ kaj 
forĝistoj levas, per apogleviloj, la kvar piedojn de la m onstro  
kaj aran ĝas eĉ ĉiu piedo akson , k iu  traboras m oveblan radon el 
kverka lig n o .

Sed tio  ne far iĝas sen skuoĵ. T ia l m i diras al m iaj kunuloj: 
— N i enpaku n iajn  arm ilojn en la tukojn , por eviti k e  la

fera tin tado altiru la atenton*
L a hom am aso  tiras 1a ŝnuregoĵn . La- m aŝin o  ek m oviĝas  

kaj r.ulas. Infanoĵ kaj v irginoj postiras ĝ in , dancante kaĵ k an t-  
ante.

— B one iras ĉio, diras A kam aso: ni trinku!
— Por la  sa n o  de la  Trojaj belulinoj! diras ju n a  Piruso*
M i perm esis, k e  oni m alferm u unu el la  v insakoj kaj ni 

tran sdon is ĝ in  umu al la alia . Sed A k am aso  tr in k is  el ĝ i  pli ol 
m iaj oeteraj akom panantoj, ĉar li ek strem e ŝa tis  la vinon kaj ne  
kapablis reg i sian deziron.

D u m e ni veturis al la urbo, ia foje skuataj tiel fortege , k e  
ni fa lis  unuj kontraŭ  la  aliaj. Sed ni restariĝ is, enprem ante n ian  
ridon. La ĉevalo  tran siris la  ĉirkaŭm uron. L a Troĵanoj m etis  
ĝin  en la k a sle lo  antaŭ  la P a lasa  tem p o kaj fine faris al nS la  
plezuron forlasi nin. III d isiris en la urbon por honoradi per tet»~ 
toj kaj festenoj la eniron de la ĉevalo  ne §uspektante k e  ili tiel 
festas sian propran pereon.
- L a n ok to  ven is. E stis  n ig re  en n ia  enaera k a v em o . Sed 

hi ĝojis, pensante, ke en tiu sam a m om ento  la Grekoj forlasaŝ  
T enedoson  kaj sur siaj ŝipoj veturas al Trojo.

L a  izoleco estis absoluta ĉirkaŭ ni. Sed la  urbaj bruoj ĉiam  
a tin g is  n in , kaj ni ankoraŭ rie povis eliri el nia rifuĝejo.

N i m a n ĝ is  senvide. A kam aso  sendubes profitis la  sen lum - 
econ por trinki pretersaĝe, ĉar su b ite li ekparolis bruege,, poste  
ek k an tis la ŭ teg e  drinkokantojn .

N i ĉiuj t im eg is , k e  ia T rojano ap ud vagan ta  aŭdos tiujn  
laŭtaĵojn  kdj kuros sc iig i ke oni k an tas en la ventro de la ĉevalo. 
Sed estis neeble s ilen tig i A kam ason  per k onvinko, kaj ne estis  
facile  pro la densa m allu m o ĉesig i lin perforte. N evenkebla  de- 
m on o a g itis  tiun  ebriulon. G vidata de lia  bruo m i provfs kapti 
lin preterire; s«ed kiazm m i kredis, ke m i: ten as lin , m i rim arkis, 
k e rhi eraris. Furioza pro niaj riproĉoj kaj m inacoj; li eltiris sian  
glavorrkaj b lin d e diŝfrapis. N i tion sc iiĝ is  ne per niaj okuloĵ, sed
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pro la doloro sub ite sen tita  de kelkaj el ni trafitaj de tiuj okazaj 
batoj. tuj el la vunditoj ne p ov is m a lla ŭ tig i siajn  kriojn. Kaj la  
ebriulo d aŭ rig is  k r ieg i siajn  ka/ntojn. N i in terfrap iĝ is en  la nok- 
to; kaj dum  tiu  m alordiĝio kaj terurado, m iaj m anoj tu ŝis  viz- 
aĝon  aŭ  brakojn , m a lsek iĝ is  jier sa n g o , blinde. N i e s tis  perditaj; 
al m i ŝa jn is, k e  ek stere  paŝoj- a lp ro k sim iĝ a s .. .  *

Sed  ia  d io  insp iris al m i savem an  artifikon. M i p aŝis m al- 
antaŭen  al unu el la  ekstrem aĵoj d e  n ia  m alliberejo  kaj a p o g is  
m ian  dOrson kontraŭ  la m uro. Mi vok is nom e ĉiun  akom panton , 
escepte A kam ason . K iam  m i e stis  c e r t a ,k e  Ĝiuj esta s apud  
m i, kaj k e  la ebriulo» esta s ek ster  n ia  gru p o, ,mi ram pis su r  la  
p lan k o  ĝ is  m i trovis la krurojn de A kam aso. T iam  li van e ba- 
raktis. M iaj 'm anoj rapide lev iĝ is  laŭ  lia  korpo ĝ is  lia  g o rĝ o , 
k iu n  m i p lenforte prem is. L i unupeoe falis; liaj piedoj ankoraŭ  
m o v iĝ is  iom , sed ne lon ge .

V erŝajne ia en irem a d io  e s tis  k v ie tig a ta  per la m orto de * )
A kam aso, ĉar poste ĉ io  su k cesis.

Jam  nur gran d a  silen to  estis . L a  Trojanoj estis  d orm an taj. 
T ra la m allarĝaj femestroĵ ni r igard as laf m arrandon: torĉo bri- 
la s  sur ŝipo. T io  ĉi . e s ta s  signala;< k ia  ĝojo! P o st levo  d e la  
k la p eg o , n i eliras el la ĉevalo  per ŝnuro; ni Ĝniras la urbon en- 
p rofon d iĝ in tan  en Ia dorm ado k a j ; la ebrieco; ni tranĉas la  gor-  
ĝon  de la gardostarantoj kaj m aferm as la pordojn al la G rekoj.
X

Ĵ U L E S  L E M A IT R E

R s f e r a n t ig i s  S t e l la n o

z.
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D e R a k o v s k i .

L a ekzpozicio h av is en superflucj la erninentajn verkojn de 
1’konataj verkistoj kaj p ro ,tio  a ltirad is en siajini salonojn la sen- 
nom bran m ulton  d e  ravata publiko.

Sdi ankaŭ  ven is tlen  k u n e kun L u m rad ian to / kaj li diris al 
m i: « M i k on sila s al V i studadi ne nur artaj/n verkaĵojn, sed  an- 
k aŭ  iliajn  verk intojn . „

Kaj m i k om en cis aten te  enrigard i artistojn  kaj sekvi iliajn  
agojn .

U n ŭ  el ili  staris antaŭ  la verk o  de sia  sku lp tilo  kaj rigar- 
dis ĝ in  per r igard o p lena je 1’fiereco kaj ravo. — T iel ankaŭ  
D io , krein te la  m ondon, restis k on ten ta  je  sia  kreitaĵo, — ironie  
m urm uris al m i L um radiantp.

A lia m em k on ten te  m alrapide iradis en salono, kŭn rideto  
aŭ ŝk u ltan te  la laŭdojn malŝparataj^i al li.

— T iu-ĉi e s ta s  la reĝo inter siaj k ortegan oj, al kiuj li m al- 
ŝpare faris donacojn, — rim arkis L um radianto.

T ria  tien  kaj tien-ĉi kuretad is en h om am aso , avide kapt- 
ante la vortojn de l ’aprobado.

— T iu-ĉi estos la  sk lavo, postu lan ta  la  rekom penĉon por 
s ia  verko, — m alestim e aldiris m ia  kondukanto.

K vara en aŭ sk u ltad is la opiniojn de 1’publiko kaj ĉe ĉia  
m alb on a  priparolo g r in c is  dentojn m urm urante: « O m alsaĝu loj, 
m i domis al ili ĉion, k iun  m i havis plej bonan, kaj ili ne kom - 
prenis m in . »>

— Por esti sins,ekvanta, li ne d evas p lu e preni la skulpt- 
ilon en m anojn , —  rim arkis L u m r a d ia n to .— Sed, ho ve! en' sek- 
von ta  ek sp ozicio  K sen ŝan ĝe estos prezentata per nova frukto de 
sia  fantazio , ĉar tiuj, kiuj; m albenaS Ia am a9on, p li ofte ol aliaj, 
pleje ŝa ta s ĝ ian  opinion.

K v in a  fum adis c igaron , m a lzorge  ek rigard an te jen la am a- 
son , ĵen sian  verkon.
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L i videble e s t is  tu te  ind iferenta k iel al laŭdoj, tiel al m al- 
laŭdOj.

— T iu -ĉi estas kom ercaĵisto , — observis L um radianto, —  
li vendis profite sian  verkon, ricevis la  m endon ankoraŭ  pli bo- 
nan en m ateria la  senco kaj nun esta s k on ten ta  je  si m em , je 
hom oj kaj je s ia  verko. T iajn  oni n om as feliĉaj.

Sed  sesan  sk u lp tiston  m i n en ie trovadis. A ntaŭ lia  gru p o  
la  pub liko  a m a se  sin  p uŝad is fervore d isputante. U nilj g lorad is  
lia n  verkon k iel la g en ia n  kreitaĵon , aliaj nom adis ĝ in  la  n ask -  
ita ĵo  de frenezeco.

L u m rad ian to  forkondukis m in en apartan ĉam breton, k ie  
sid is la se sa  sk u lp tisto  per ŝ lo silo  sin  ferm inte. L i ŝirad is siajrr 
vestojn , p inĉadis sian  barbon, sin< ĵetad is kaj apenaŭ ne p loreg-  
adis. I

L i forkuris for publiko.
— B linduloj! — li in d ig n iĝ a d is  je siaj adorantoj — ili esta s  

ravataj de la  fuŝi^ta neprosperinta Iaboraĵo. O , nun m i vidas, 
— ĝ em is li, —*- k ie l m alfacile  esta s  aldoni la  p lastikajn  form ‘ojn  
al im agaĵo j dorlotitaj en m ia  an im o! K iam  mi* ek v id is  la  hom - 
am ason  ap taŭ  m ia  grupo, k vazaŭ  k u rten o  d efa lis  de m iaj oku-  
loj, kaj m i kom prenis, k ie l g ra n d eĝ a  profundaĵo k u ŝa s  in ter tio, 
k ion  mi' ce lis  kret, kaj tio , k io  e lip s  elsub  m ia  sk u lp tilo . M ia  
verk o  o fen d as m ian  rigardotni, ĉar, k iam  m i ferm as ok u loĵn , sub  
m iaj palpebroj im presiĝas io  tiel bela kaj perfekta , k e  m i ruĝ- 
iĝ a s  pro la  k o n sc io  d e m ia  sen fo r teco .. .  Kaj ili ripetadas, k e  m i 
su p eris m in  m em , n e k om prenante, k e  ili esta s ravataj de la 
parodio de m ia  idealo.

—1 Sed  ĉu m fp o v o s  fine, ia foĵe , en k orp ig i m ian  revon, es- 
prim i per sk u lp tilo  tion , pri k io  m i revas ta g o jn  kaj noktojn?

K aj li p loregad is, kaj frenezadis kaj sin  ĵetad is.
K aj L u m rad ian to  d iris al mi:
— Jen esta s vera a rtls to !  C ar n evan e  esta s dirita: en  m al- 

sanoj ci n ask os in fanojn . '
1

• T ra d . N . K a b a n o v .
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D u a  U n iv e r s a la  K o n g r e s o  d e  E sp e r a r ito .— Jen la  p ro-  
g ra m o  de tiu  kO ngreso, k iu  m alferm iĝos en Gen^ve, la  28-an de. 
aŭ ĝu sto :

M ardon, la 28-an de A ŭ gu sto . — Je la 8 J-a vespere, en  
cc V ictoria -H all », so lena m alferm a kunsido.

L a 29-am. — M aten e , en la U n iversita to , preparaj kunvenoj 
(k om isiitaroj, sekcioj, lcc.); je  ta g m e zo , en  la « Salono de l ’re- 
ĝoj », oficiala festeno; — p o s tta g m e ze , en  la  U n iversitatd , unua  
ĝen era la  kunsido; — 'vespere, en la  T eatro , p rezen tad o .

L a  30-ain. — E k sk u rso  sur la  lago; ak cep to , en V evey, de la  
aŭ torita tu lo j; —- festeno .

L a  31-an. — M aten e , en la U n iversita to , dua ĝenerala  kuri- 
sido; —  p o s tta g m e ze ,  akcepto al la k on gresan oj, de S-ro H . T h u -  
dicum , en la  parko de cc L a G hdtelaine »; — v iz ito  al la  M uzeo  
A riana; — vesp ere , gran d a balo.

L a  i-a n  de Septem bro. —r- M atene, en la  U n iv e r s ita to , kun- 
sido de la kom isiitaroj; — p osttagm eze, en la  U n iversita to , tria 
ĝen era la  kunsido; — vespere , en Victoria-*Hall, so len a  ferm o de  
1 ’K on greso . 1

D im an ĉp n , la 2-an. — T a g o  disponebla por la k ongresan oj  
laŭ  ilia  deziro

L a 3-an, 4- n kaĵ 5-an, ek sk u rso  tra Svisuĵo: Gendve, Mori- 
treux, Sp:ez, Interl^ken , M ŭrren, Bern.

'A liĝoj: O ficiala kongreskarto (verda karto: 10 fr.) C iu, 
kiu  a ĉ e to s  tiun karton , havos rajton ĉeesti je ĉiuj ajn kunvenoj 
de la k o n g reso , ricevj ĉiujn  dokum entojn  necesajn  por Ia labor- 
kunvenoj, kaj ainkaŭ aĉeti 1, 2, 3 aŭ 4 familiajn kartojn (blanka  
karto: 5 fr.) por anoj de' s ia  fam ilio .

A lvo k o :  La K om itato  petas, ke oni bonvolu m endi, kunsend- 
an te la m onon , Ia kartojn k iel eble pleĵ baldaŭ, por ke oni povu  
k alk u li la  nom bron de la kom gresanoĵ.

L o ĝ a d o :  L a K origresanoj, kiuj volas e s t i  certaj* pri k on ven a  
loĝado, devas de nun lui ĉam bron. L a K om itato  zorgos pri tio
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kaj h a v ig o s loĝejon  al .la kongreŝanoj kiuj sc iig o s  la datojn d e  
s ia  a lveno kaj foriro, kaj sendos al ĝ i a lm en aŭ  tri frainkojn por 
ĉiu nokto. Specialajn  dezirojn oni p enos p lenum i. — T iuj, kiuj 
p a g o s 4 fr., havos kom preneble proporcian ĉam bron. T iu j, kiuj 
p a g o s  5, 6 fr., aŭ  pli, h avos proporcian ĉam bron eon hotelo . — 
L a  Grupoj kaj L ernantaroj, kiuj dezirus loĝ i en kom unaj dorm - 
ejoj (kom preneble je tre m alkara  prezo) devas sendi oficialan  de- 
m andan leteron k u n  precizaj detaloj al la  L ok a  K o^ iitato , k iu  
donos al ili ĉiujn  necesajn  sc iig o jn .

M an ĝado:  P or certig i la  k on gresan ojn  pri preciza k osto  de 
m anĝoj, la K om ita to  p u b lik igos nom aron de Gesnevaj restoracipj 
kiuj prom esis doni ta g m a n ĝ o n  (ku<n trinkaĵo) po 2 frankoj, kaj 
vesperm anĝon  (kun trinkaĵo) po 3 frankoj. — K rom  tio, la K o- 
mitafco sc iig a s  k e  en G enevo ek z ista s  grandaj P opo la j R e -  
sto ra c io j, k ie  on i povas havi sim plan , sed bonan» m anĝ^ n  
por Fr. 0 ,60. '

T e a tra  vespero , (29 a ŭ g .)  Ciuj grupoj aŭ  izolaj esperantistoj 
kiuj in ten cis ion 'k an ti, dek lam i aŭ iud i, bonvolu de nun sin  en- 
skribi kaj sendi al Ia L ok a K om itato  la tek ston  d e la verkpj, 
kiujn  ili in tencas prezenti.

B alo  (31 a ŭ g .)  L a K om itato  petas ke m ultaj kongresanoj  
alportu n acia jn  k o stu m o jn  por tiu  balo.

K o n g re sa j M arko j:  CXni de nun povas aĉeti, por g lu i sur lete- 
roj aŭ poŝtkartoj, la oficialan m atk bn  de la K on greso  kun arta  
ilustraĵo. Prezo: 100 m arkoj Fr. 1,50; 500 m arkoj Fr. 5.

AKĝo/n, m on on , korespon da ĵo jn , k tp .,  unuvorte ĉion, k io  
kohcernas Ia k on greson , oni sendu nur al:

K o n g r e s a  O f i c e j o
, z 15, quai de IT le , G enkve, S v isu jo .

K o n fe r e n c o  d e  la  R u ĝ a  K r u c o .— E n  G en ev o  m ailfer- 
m iĝ is  la  12-an de ju n io , o fic ia la  k on feren co  p.or revizii la  « G e-  
nevan  In terkonsenton  », k iu  fondis la R u ĝan  K rucon.

E n  ĝ i parfcoprenas 38 regnoj, nom e: A rgen tin a  R espubliko, 
A ŭstro-H u n garu jo , B elgu jo , B razilujo, B u lgaru jo , C ilio, D a n -  
ujo, Francujo, G erm anujo, Gramd-Britujo, G rekujo, Gvatem /Vo, 
Ĥ in u jo , H isp an u jo , H o lan d u jo , H on d u ra so , Ita lu jo , Jap an u jo , 
K olom bio, K on go , Kbreujo, L u k sem b urgo , M eksikujo, Mortte-
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n egro , N ik a ra g v o , N orveguĵo, Peruo, Persujo, P ortugalu jo , 
Rum ainujo, R usujo , Salvadoro, Serbujo, S iam ujo, Svedujo, Svis- 
ujo, U n u ig ita j Ŝ ta to j, U ru g v a jo .

Jen  la ĉefaj dem andoj subm etitaj je la konferenoo: 
i .  P rok tekti kontraŭ  m albonfaroj la  vunditajn  m ilitistojn;

— E b lig i la rekonon de la kadavroji per d is t in g ig a  s ig n o , 
d on ita  al la  m ilitisto j ;

3. — F a c ilig i la k om u n ik on  de Ia n om aro  d e  la m ortintoj, 
vunditoj kaj m alsan iĝ in toj a l la aŭtoritatu loj de iliaj landoj;

✓  t

4. — D e v ig i al la  militatntoj la h ejm en sen d ad on  de la  ku- 
racitaj m ilitkap titoj, k :uj n e povas plu servi en  m ilito;

5>. — D on i £.1 la m em broj de la helpaj sociefoj la sam an  
protektadon, k iun  ĝ u a s  tiuj de la m ilitista  kuracistaro.

.-0. —: F o r iĝ i, la  5-an artikolon  de 1’interkonsentb , k iun  oni 
n en iam  povis aplik i (tiu artikolo  kond iĉas ke ia  loĝan to , 'gastigr  
an ta  vunditon , estos liberig ita  de la en lo ĝ ig o  d e so ld a to j , kaj de 
la  p a g o  de m ilita  irrfposto);

7. — Iriviti la reg ista fo jn , k e  ili p u b lik igu  Ia tekstori de l ’in- 
terkonsento, kaj faru la neceson por ke m alobeoj, kontraŭ ĝi 
faritaj de soldataroj kaj privatuloj, estos punataj.

Bagafcelo j .
K alumnio. — L a  sin jorin o  K ia l vi devis forlasi v ian  las- 

tan m astrinon  ? <
L a  d u n g o ta  serva n tin o  : Car ŝi k a lu m n iis m in. Si diris, 

ke m i forŝtelis de ŝl dekduon da arĝentaj kuieroi , kvankarh ŝi 
bone ^ciis, ke unu el ili jam  d e lo n g e  m ankis.

G usta respondo. — E sploristo  de m ortintoj dem andas la  
vidvinon :

—. K iu kuracis vian  edzon dum  lia m alsan o  ?
— N en iu , — respondas la vidvino, — li m ortis sen  helpo de

kuracisto .
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Terkultura kalendaro.
(£>& iirigo)

J U  L  I O . '

V i kredeble sc iiĝ is  pri tiu  b o n eg a  avino , k iu  sen ĉese  le g ls  
sam an  rom anon , ĉiam  novan  por ŝi, ĉ iam  in teresan . — V i su s-r
p ek ta s tam en , — kaj m i an k a ŭ , tion  m i k o n fesa s  —  k e  ŝ i le g is  
ĝ in  iom  dorm ante, a lm en aŭ  ne tre a ten te . Sed  ni povas esti tre  
m alpravaj, kaj la  verk in to  e s t is  send u be u n u  el tiuj feliĉu loj —  
m alofta j — k ie s  ĉarm oj e sta s  iom  p ost iom  ŝa ta ta j, kaj pli kaj 
pli ĝu ota j.

N u! plej m irinda el ĉiuj libroj v id iĝ a s ned isputeb le tiu  
d o lĉeg a  ĉeflibro, n om e la ĉ iam  ŝa n ĝ iĝ a n ta  naturo, ĉar ĝi’ m em o-  
r ig a s  al rii-ne nur m ortin tan  aŭ  m orton tan  verk iston , sed  etern e  
vivant&ri aŭtoron . C etere k ia  verko, e lir in ta  el h om a mamo, po- 
vu s iam  sim ili tiu n , k iu n  e lp en sis  la  ‘D ia  potenco? d ir is’ B ernar- 
diin d e S :t P ierre. « T ie l am p lek sa  esta s  la lernado pri naturo, 
tie l larĝan  poem on  tiu  ĉi b o n eg a  n atu ro  prezentas al h om o, k e  
ĉiu povos ĝ in  stud i laŭ  s ia  plezuro.

H erb ejo  su fiĉos, ĉar ĝ i e sta s  m u ltefo lie ta  libro; tie  b o tan isto  
sistem ojn  «ekvidos, k u racisto  sim p lajn  herbojn (sim plherbaĵojn?) 
p en tr isto  g ir lan d ojn , p oeto  h arm oniojn , m ilitisto  batalejojn , am - 
an to  ripozeĵojn, kamparairio fo jn fask ojn ; sed  ili ĉiuj d evu s nur  
tie  vidi bukedojn , la su  ilin  k ron i per tiuj ornam aĵoj siajn  ĵunajn  
k u n u lin o jn .. .  » f

Ciuj lerte, k iaj aĵn ili e s to s , pentristoj aŭ  kuracistoj, poetoĵ aŭ  
m ilitisto j, am antoĵ aŭ  kam paranoj u nuvoĉe k on sen tos, kaĵ k u n e  
k u n  ili ĉiu  terk u ltu risto , k e  plej am ind a esta s  p rom esp lena  
b u k ed o  de su fiĉeg a  gren r ik o lto , prem io d e tutjaraj labriroj, 
espero de la  m o rg a ŭ a  vivado.

T iu n  rekom pencon  Ju lio  d onas. T am en  terk u ltu risto , de la  
unuaj tago j de 1’m onato , ra jtas nur d isk on ti, aŭ  s e  v i p li am os, 
an taŭ ĝu i la baldaŭajn , n e an k oraŭ  hodiaŭajn  prom esoĵn .
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, Ilin  a ten d an te , li n e devas k ru c ig i a<l si la  brakojn. L i pro- 
vizas lig ilo jn , H p rizorgas la tu tan  terku ituran  m ateria lon , li 
sta r iĝ a s pri la tonditaj lanoj, li atent^s la eston tan  ŝafaron . 
T iam  tu te  ĉesas verda nutraĵo, on i p a ŝta s la kornobestojn  en  
herbejojn, ne difinitajin por postfojno , ne fo rg esa n te  tam en  doni 
al ili furaĝajn  k resk aĵojn , kaj luzernojn d u afoje  fa lĉ ita jn .

Sed jam  alven is in tertem pe la  gran d a  'rlkolto de ĉiuj g ren -  
aĵoj. L a  preciza tem p o por falĉi la gren on  e sta s  k iam , ĉar la  
g ren o  ne jam  lak tu rn iĝas, vi su k cesa s  facile  ĝ in  ek tran ĉeti per 
u n g o  kaj k ia m  la b la n k iĝ ih ta  pajlo k u n h a v a s ankoraŭ  verdajn  
m alsuprajn  tuberoĵn . N atu re , preskaŭ  ĉie, ĉiujn ilin  on i riko ltas  
h od iaŭ  per m eĥ an ik aj rikoltiloĵ, tie l en m algrah daj k ie l en g ra n -  
daj ek sp lu a te j o j .I t

E k vid u  tie ĉi kaj tie la m u lteg o n  da rikoltan toj, tiel am em e, 
tie l ĝoje laborantajn . Oini jam  fa lĉas hordeojn, sek alojn , vin- 
trajn a v en o jn , kaj preskaŭ  tuj, en la bonaj kaj varm aj terpj, 
oni r ik o ltas tritik ojn . T iuj ĉi servistoj tran ĉas tritik trunketojn j 
kaj tiuj t ig a s  ilin form an te garb ojn . Ciuj rapidas labori, ĉiuj 
sam tem p e ŝajnas, k a n ti d an k em an  h im n on . Cu n e u rĝas la  
tem po? — O ni ne d evas lasi sek iĝ i sur tĉro tr itik on , k iu  jam  
estas tro sek a , kaj on i portas ĝ in  en garb ejojn , k ie  ĝ i tuj esto s  
gren ereto , k iu  v iv ig a s  la  hom oĵn .

O n i ne procedas tam en  sam m an iere  sub la m alvarm aj kaj 
m alsek aj k lim ato j, zorgan te . lasi en  tiuj lokoj gren aĵo ĵn  etend- 
ita jn  sur tero, aŭ  k u ŝan taj per m ald ikaj tavoloj, k iu jn  oni 
returnas ĉ iu ta g e  'm atene dum  kelkaj ta g o j, por ke ili estu  tu te  
subm etitaj al enfluoj de la su n o  kaj de 1& roso; on i returnas  
ilin  pli o fte  k iam  la vetero  estas sam tem p e m a lsek a  kaj varm a. 
Se p luvos tam en , tio  n e  su fiĉas p lu , kaj por m alh elp i ke ŝim u  
la  tritikoj, vi aran ĝos ilin  garbare, a ten d an te  k e  ili iĝu T re sek a ĵ. 
Ci tio  nature dependas de m ultaj kaŭzoj, in ter kiuj unua esta s  
Ia lok a  varm grado; ĉar en la nordo de F rancuĵo, tr itik rik o lto  
nur o k a za s d um  A ŭ g u sto .

K van k am  tiu  rikolta  vetero esta s  tre la c ig a  kaj. m altrank -  
v ilig a , ĝ i e sta s  a n k a ŭ  periodo de festoj tiel por m astroj k iel por 
laborantoj. L a  u n u a  g a rb o  kaj la lasta  e sta s  o fte  festitaj per 
sonoriloj, per m anĝad oj aŭ  kam paj dancadoj.

E1 tiaj rikoltaĵ festoj E m ile  S ou vestre iam  belete rak on tis  
la  ĵeman:
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z
« T u j k ia m  o n i finas la  la stan  garb eja ĵon  (airde), la  draŝ- 

istoj k u n e  a n ta ŭ en ira s al b ien isto , m on tran te  a l li, en  garb ejo , 
g-arbon k ovritan  per floroj kaj rubandoj. Ciuj iliaj klopodoj 
por su b lev i ĝ in  e s ta s  sen u tila j; tiu  g a rb o  pez; s  k ie l la  pezo  de  
la  tu ta  r ik o lto , kaj p o stu la s  e s ti p ortata  sur la garb ejon  (aire) 
nur k ia m  la  fa rm m a stro  k o n d u k o s .ĝ in  tien , ĉar ĉiu  o rd o n a s .s ia n  
riĉecon  kaj so ia  ra jtas d isp on i ĝ in .

L a  b ien isto  do iras al la  garbdjo  (g r a n g e ) , k ie , h e lp a ta  
de siaj plej prok sim aj parencoj, li su b levas la  g a rb o n , d um  
aliaj r ik o ltk o lek tisto j o rg a n iza s  sek v a n ta ro n . U n u e , m a rŝa ŝ  la  
b ala isto j k iuj p u r ig a s  la  vojon  a n ta ŭ  tiu  em b lem o  d e la rikolto; 
p ost in fanoj fa m ilia  v iva  p rezen tad o  ĝ o je g e  ek k ria s sk u a n te , en  
s ia j m an eto j, tu fojn  de sp ik oj. S e  fremduloij iaj e sta s  en la  b ien a  
d om o, tiuj ĉi p ostven as, portitaj su r  b ran ĉeta  portilo , kaj a k o m -  
panitaj de du filinetoj kduj p rezen tas al ili s ta n a n  p ladon , k u n  
n ova  tr itik o  kaj floretoj, u n u v o rte  k io  e s ta s  n ecesa  kaj ĉarm a, 
d u ob la  sim b o lo  de g a stem a j devoj.

P li m a la n ta ŭ e  m arŝas la z v en to listo , ĵe ta n te  en  la  aero  la 
g ren o n  k iu n  li p u r ig a s; p o stv en a s  d raŝisto j, k ie s  draŝiloj tak te  
frap as teron .

T uj k ia m  on i ĉ ir k a ŭ ig is  la  garb ejon  per sa m a  ordo, je  
bruo de ridoj, k antoj kaj pafoj, pafitaj d e  la  hejm aj /filoj, tia m  
la tu ta  sek van taro  h a ltas; ofni m a llig a s  la  g a rb o n , kaj la  b ien- 
is t in o  a lportas, su r  se ĝ o  k ovrita  per blaraka tu k o , v in on , b ute-  
ron, tr itik p an on ; on i tr in k as, m a n ĝ a s  kaj d a ŭ r ig a s  laboradi ĝ is  
k ia m  g arb eja ĵo  ( l ’a ir £ e ) , e s to s  d raŝita  kaj relev ita . ,

S a m tem p e , on i p re tig a s , v esp erm a n ĝ o n  eni la  b ien a  dom o. 
D e  la a i-taŭa ta g o , junaj r ik o ltisto ĵ zorgds d em eti bukedon  de  
h e r b e ja j' floroj su r la  m elk se le to n  (ŝfellette & traire) de ĈSuj b ien -  
aj sta lo j. T iu n  in v iton  k om p ren is ĉiuj b ien isto j, k iu j a lv en a s  
el ĉiuj vojetoj kuni from aĝoj d e k a z e ig ita  lak to . F in e , k ia m  la  
r ik o lto  e s ta s  e n ig ita  d om en , ĉiuj s id iĝ a s  ĉe la  tab lo , kaj t iu fo ĵe  
so le , pro la  e g a le c o , k iu n  fon d as la  ĝ o jo , la  v irinoj sin  lo k a s  flan- 
k e n  de viroj. Junŭloj a lp ortas b uk ed ojn , plej bela  fiiin o  pre- 
zen ta s  in tersek v e  al ĉ iu 'k u n m ajn ĝan to  p len k u leron  da k a z e iĝ ita  
la k to , kaj ĉiuj voĉoj h ore k a n ta s  la  r ik o ltan  ron d k an ton . »

—  E n  la  P ariza  ĉ irk aŭ aĵo , la  ju lla  m o n a to  esta s  u zata  por  
fa lĉ i naturajn  herbejojn , fu raĝajn  kreskaĵpjn  m arte aŭ aprile  
sem ita jn , kaj u n u an  luzernan p ostfo jn on . T ie  a n k a ŭ , ok aze  
de p lu vo , on i profitas tiu n  tem p on  por en k on d u k i ak von  en
t
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herbejojn sen ig lta jn  je fojno, aŭ  por transportr g ra tig a ĵo jn  ak- 
vajn su r la  bezonantajn  terojn.

Se vi uzas ĉevalojn  por Ia farm laboraĵoj, vi sa ĝ e  faros en  
tiu  m on ato , dum  sa m e prem adas laborado kaj varm o, a ldonante  
al- ilia  porcio k elk ajn  refreŝigajn  m an ĝaĵojn , k ie l verdan luzer- 
non; aŭ a n sta ta ŭ ig a n te  ia fo je  parton de avetno per brano kaj 
su rverŝan te fojnon per sa la  akvo. V i ne fo rg eso s  b a n ig i ĉevalojn  
ĉ iu ta g e , /vespere aŭ m aten e  laŭkonvene.

P ost la form eto  de rikoltoj, on i p aŝta s brutaron en  la  pajl- 
ejojn; m alm u lta jn  zorgojn  p ostu las tiam  kortbirdaro; sed ĉiam  
ŝen ĉese  tre zo rg a ta  devas esti Ia kam paro. V i d onaŝ trian  p lu g o n  
al senkulturejoj, p o st k iam  ili estas aten te erpitaj. O ni sen- 
p a jlig a s  profunde je d ek  centim etroj la  teroĵn portintajn  oleo- 
brasikon  (colza), tiam an iere ke on i en ter igu  la  sem ojn  de m al-  
bonaj herboj. O ni sam e faras pri la  sakaloj kaĵ, fruaĵ hordeoj, 
kiuj u tila s por la  verda nutraĵo al ĉevaloj. O ni o fte  erpas, pri- 
laboras, sark as aŭ ĉ irk a ŭ ig a s  per tero rapojn, brezilajn. terpo- 
m ojn, fazeolojn , napojn, k . t. p.

R ik o lta ta j estas an k aŭ  dum  Ju lio  la vintraj faberetoj, k ies  
m aturaĵon  ek m on tras d ub en iĝra  nuan co de la trunketoj kaj 
g ren en v o lv o j; la v in tra  fu raĝa  kreskaĵo  (vesce d ’hiver) konserv- 
ota k iel sem o; kaj ŝam e la  k u ltu rita  oleopapavo (ceillette). V i 
povas dum  A ŭ g u sto  rikolti tiun ĉi k iu  ;alportas ordinare bon&n 
liveraĵon (rendem ent), ĉar unu h ek taro  m eze dopas de 12 ĝ is i5  
hektolitroj, kaj uhu h ek to litro  d a  greno. faras 25 aŭ  30 litroj 
da oleo. 1

V i fa lĉos la 'furaĝajn kreskaĵojn  kaj pizojn ĉ iu lok e jen 
F rancujo, k iel ni ja d iris tie  ĉi supre pri Ia P ariza ĉirkaŭaĵd; 111 
estas la nova nutraĵo difinitd por Ja brutaro; ni a ldonu  ke m aizo  
esta s  verde m anĝeb la .

P le zu r ig a  ĝarden o . Car ĉiuj floraj plantadoj esta s  plen-i 
uriiitaj, V i n u r konservos purajn korbegojn  kaj bedojn. V i kov- 
ros teron per pajlaĵo, k p n sistan ta  el tre k o n su m ita  sterkaĵo , cel- 
ante m oveblepon kaj freŝon  de l ’tero; tiat vi m alp li o fte  super- 
verŝos ol en  nuda fcero, kaĵ sam tem p e la kreskaĵoj profitos nutr- 
aĵon entenatari en  sterkaĵo , kaj pluvoj aŭ surverŝoj so lv ig o s  la 
nutrajn elem entojn , k iujn  ili' fortiras al radikoj.

Iaj kreskaĵoj, k iel Petunioj; iaj kreskaĵoj d iversaĵ, k iel 
B egon id j F loksoj de D rum m ond (P h lox), G eranioj, k. 4. p. 
bezonos esti< pinĉataj por k e  ili ricevu pli m ultaĵn  branĉetoĵn

9
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kaj sam tem pe pli m ultajn  florojn. O ni povas flksi sur tero per 
lign aj hoketoj la branĉojn de Verbenoj kaj de P etunioj, k ies  
kapo pli rapide estos kovrita.

V i p u rigas R ozujojn, form etante velk itajn  florojn, kaj pri 
ĉi tiu  vi bonie a g o s  su lfurante iiin , por ilin  an taŭ gard i kontraŭ  
la  b lankaĵo (le blanc), kaj v i d aŭ rigoŝ ia transplanton de burĝ- 
onetoj sur aliajn trunkojn (ĉcu sson n age).

Grandaj kreskaĵoj* k»iel D alioĵ, G laioloĵ (G laieuls), k . t. p. 
estos ŝubtenotaj per stangefcoj aŭ  a lligotaj per feraĵ fadenoj; vi 
tion  faros preoipe pri la G laioloj li<nie p lantitaj.

V i kom encos sem adojn de dujaraj kreskaĵoj, nom e flavaj 
L evkojoj, duoblaj aŭ unuoblaj; V ioloj, K am panuloj, A nkolioj 
(ancolies), D ig ita lo j, M uflioj, (M ufliers),, kaj ĝenerale ĉiuj du- 
ĵaraj kaj persistaj kreskaĵoj.

K risantem oj esto s reienpotitaj (rem potĉs) por la lasta  fojo, 
kaj on i ĉes ig o s  pinĉojn de la 10-a ĝ is  la 15-a. V i sta n g eto s  
(tuteurrez)' kreskaĵojn , p rizorgante insektojn  kiujn  vi detruos 
per n ikotino; vi su lfuros iliin ĉiusem ajne por ilin  an taŭ gard i 
kontraŭ la rustaĵo kaj tion vi. faros p livole m atene, zorgante  
antaŭĵeti su lfuroh de m alsupre supren por a tin g i (trafi?) la folian  
subon. (les dessous des feuilles); prizorgu s.urverŝoĵn kaj varm - 
etigojn  (b assin ages), tiuj ĉi precipe poŝt la varm aj tagoj.I

En le g o m a  ĝarden o  vi devas an kaŭ  zorge  laboradi; antaŭ  
ĉio repiki la plantŭjojn elvenantajn  el jŭniaj sem adoj, k ie s  pro- 
duktaĵoj estos rikoltataj dum  la m alantaŭ a sezono; poste sarki 
kaj p ajlig i; fine su fiĉege surverŝi. O ni facile  kom prenas ke ĉio  
tiom  plie kreŝkos ke oni p li m u lte  surverŝos kaj g r a s ig o s  ĝin; 
surverŝado kaj g r a s ig a ĵo  esta s  la du precipaj fundam entoj de 
terkulturo. — V i sem os ankoraŭ lak tukojn , skarolojn , rom anajn  
salatojn , cikoriojn, brasikoĵn, spinacojn^ fazeolojn; vi daŭrtgos  
la brasikajn plantadojn.

V i tondetas la m elonojn , p inĉos tom atojn , kaj tiujn ĉi 
vi prizorgos per la B u rd iga la  K aĉo (bouillie bordelaise) por for- 
ig i  m alsan igojn . V i prĉparos Ia fragu ĵan  p lantujon pofr akcelota  
kulturo.

L a  cc bouillife » k on sista s el too litroj da akvo; 1 k ilogr . da  
kupra su lfato , kaj 500 ĝram oj da g ra sa  k a lk o  (vive pesita). — 
Se vi ne h avas bonari kalkori, vin ĝ in  a n sta ta ŭ ig a s  per sola  kar- 
bonanto, kaj vi ricevas la « bouillie b ou rgu ign on n e „ k o n sist-



antan  el 100 k ilogram oj kaj 500  g-ramoj da akvo, 3 k ilo g r . da  
kupra su lfa to , kaj 4 k ilogr . 500 g r . da so la  karbonato.

F ru k ta  ĝ a rd en o . —  E k m o v iĝ a s Ia a ŭ g u sta  p lan tsu k o , tia l 
la  p iram idaj kaj spalieraj arboj bezonas esti p inĉataj iom  p o st  
iojn , ĉ iu ta g e  kaj parte. Vi* d aŭ rigos p inĉi kaj sp a lir ig i la  viftber- 
ujojn , k iu jn  vi prizorgos per su lforo  kaj B u rd iga la  kaĉo, por 
ilin  an taŭ gard i koptraŭ  O idium  kaj M ildio; v i k la r ig o s  kaj 
tondetos vinberojn.

V i ne su rverŝos persikujojn , sed  ilin  m a lsek ig o s  per vdrrti- 
eta  ak vo , vespere post la  subiro de l ’suno; v i fo rm eto s .a ŭ  klinr 
ig o s  fo liojn  de la fruaj specoj por k e  la su n o  k o lor igu  ilin . — 
V i p inĉos ankoraŭ , rom pos, tondetos tie  ĉi. kaj tie  por fa c ilig i  
la  vaStiĝon de la  florburĝonoj.

O n i jam  en tiu  ftionato  su fiĉeg e  rikoltas ribojn, fram bŭjn, 
n igrajn  ribojn, kaj baldaŭ aprikotojn , aŭ  fruajn persikojn  A m s- 
den, figojn  — en la lastaj ta g o j, prunojn, fruajn pirojn kaj 
pom ojn — kaj en varm ejo — natŭre — tre k o lor ig ita jn  kaj 
sukeritajn  vinberojn.

— Sed,' k io  p lezu rigas la plej m ultaj el ni ĉiŭj, tio estas  
agrab la , m alrapida, ju lia  prom enado en arbaro.

L asu  m in an k oraŭ , kara Ieganto, m i petas, eniri kun  
Andr£ T h eu riet en arbaretojn de l ’B asŝign y-lan d o .

« K verko, diras li, e sta s forto  de arbaro, k ies betulo ĉartno  
estas, abio, lu lk an teto , kaj silio , in tim a  poezio. L a tuta arbaro  
en h avas ion  (m i ne sc ias k ion) karesan , a llogan tan ; ĝ ia  fleks- 
ebla ŝplo, gr iza  kaj b a lsam u m ita , san gad ŭ s pro plej eta vundo; 
vintre, ĝiaj m aldikaj kreskaĵefoj purpuriĝas k iel v izaĝo  d e  fil 
irieto al k ies van goj sa n g o n  su p ren igas m alvarm o; som ere, 
ĝiaj korform aj folioj dolĉe pepadas k iel kareso . Iru ripozi sub  
ĝ ian  ■ombron dum  bela junia (aŭ julia) p osttagm ezo , kaj vi esto s  
prenata  k iel per ĉarm o. L a tu ta  arbara ceteraĵo  e s ta s  dorm anta  
kaj silen ta; on i aŭdas apenaŭ  m alp rok sim e kolom ban m urfnur- 
eton; so la  nondigita  s ilia  p in to  zu m as en lum o.

L a ŭ lo n g e  de la br^nĉoj, floroj je  pala verdaĵo m ilriombraj 
m alferm iĝas, kaj en ĉiu  flono k an tas arbelo. G i e s ta s  aera m u- 
ziko, ĝoja , n a sk iĝ in ta  sub plena suno, kaj iom  p ost iom  filtranta  
ĝ is  la  m alh eliĝ in ta j m alsuproj, k ie ĉio  e s ta s  paoo kaj m alvarm - 
eto. S am tem p e ĉiu fo lio  d istila s m ielan  roson k iu  fa las su r  
teron per nepalpebla pluvo; kaj a lliga ta j d e -la  sukera b on gu std  
de tiu  m anao, ĉiuj nia«j grandaj arbaraj papilioj, la  m arioj (m o-
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rios) brunaj, .borderitaj je  flavaĵo, la vu lkanoj (vu lk a in s) d ivers- 
n u a n cig ita j per fa jra  ruĝaĵo , Ia m arkoj (le s  m ars) k u n  iridkolora  
robo, m alrap ide tu rn iĝ a s en  tiu  duona m allu m o, k iel b elegaj  
flu g ila j floroj.

D u m  som eraj noktoj precipe m a lk o v r iĝ a s  s ilia  m a g io , 
k u n  ĝ ia  fo r teg eco  kum bonodoro d e m atu rig ita j herbejoj arabaro  
m ik sa s  sian  tilian  balzamam odordn. G i e s ta s  odoro m alp li en iĝ -  
an ta  ol tiu  de tranĉitaj fojnoj, sed  pli b a lzam u m ita  kaj rev ig a n ta  
pri m alp rok sim aj m irteatraĵoj. »

H o! k ie l d o lĉe  esta s  ripozi sub viaj om braĵoj! K aregaj  
R a ssig m a j arbaroj!

P aul  Champion

T erk u ltu ra  K alendaro

X

TRA LA MONDO ESPERANTISTA
I

G a z e ta r o  E s p e r a n t i s t a .
A l ĝ e r i a  S t e l o f 5 m ajo . — D iversaj sc iig o j pri la esper- 

a n tista  m ovado. — F ra n c lin g v a  a rtik o lo  de N ellv L estrange 
pri la  arbaro de T en ie t-e l-H a a d . — L a  redakcio  sc iig a s , k e  la  
g a ze to  nun aperos nur u n u fo je  en ĉiu m on ato . —  A m uzaĵoj.

B e l g a  S o n o r i l O i  m ajo. — A matus sprite rak on tas  
aventurom» de azeno Jefk o . — J. C o o x  proponas sta r ig i in tern a-  
cian  h elp k ason  en k iu n  on i k o lek tu s m onon  de ĉ iu lan d aj d on ac-  
em uloj por helpi al v ik tim oj d e  k atastro fo j. L a  espferantistaj g a -  
zefcoj e lek tu s  unu riprezentanton  el ĉiu lando por form i in tern a-  
cian  h elp k om ita ton . — D iversaĵo j. — N ovaĵoj el E sp eran tistu jo . 
—  J. C o o x  je la  n om o de la  B e lg a  SonofU o  p rotestas k on traŭ  
H ile lism o : <c E sp eran to  eŝta s  lin g v o , fcur lim gvo; g ra v a  d an ĝero



4 i 8 Tra la mctndo Esperanfcista

m inacos ĝ in  de 1’m om ento, kiam  on i (ĉu vole, ĉu nevole) kredig’- 
os k e ĝ i protektas speciale ian ajn teorion politikan, relig ian  aŭ  
filozofian ». — F . V* parolas pri nia mortiinta sam ideano H aldor  
M idthus. Amatus flandre babilas por nia lin gvo . — K roniko. 
bibliografio, am uzajoj, ktp.

Junio. — L ucien B lanjean prcponas, k e  la tria k on greso  
okazu en Antverpo. — D u  priskriboj pri Svisujo kaj M oravujo. 
— N ovaĵoj el E sperantistujo. — J. W essel tradukis versaĵon de 
van Beers: Lumo». — Belga- L ig o  E sperantista, kroniko, k. t. p.

T h e  B r i t i s K  E s p e r a n t i s t ,  junio. — Jara raporto 
pri la B rita Societo. D eficito  da 250 fr. estas en la kaso, sed Ja 
propagandb ekstrem e prosperis. 53 grupoj societan iĝ is (ĝ is aprilo  
1096); ili enhavas pli ol 1,200 m em brojn. L a senperaj membroj 
de la societo  estas 274 kaj la « fratoj » estas 30. L a unuagradan  
ekzam enon prospere subtenis 42 personOj; 36 ricevis la « ateston  
pri kapableco ». En la lasta jaro estis senditaL cirkulero al ,la 
N acia  Societo  de Instruistoj; m ultaj in teresiĝ is pri la lin gvo . En  
K eigh ley  la gru p o  esp. sukcesis konvink i la Instruan O ficejon  
provi la ‘iinstruadon de Esp. dum  uriu jaro en la publikaj lernejdj. 
En Londono, la gru p o  decid ig is la K om ercan Cam bron enkon- 
duki Esp. en sian ekzam enan program on: 112 kandidatoj pre- 
zentiĝ is. L a koha-ta ga zeto  T he D a ily  N e w s  enpresas ĉ iu tage  
artikolon en Esperanto. K onataj kom ercaj firm oj, k iel « Ste- 
p h en ’s In k s » d issepdis cirkulerojn en Esperanto. La grdvaj el-
donistoj C assell and C o., kaj H arm sw orth  eldonis lernolibrojn/
kaĵ enpresis kursojn en siaj revuoj. — Libraro kaj gazetaro. — 
H . G ordon prikribas vojaĝon en Islandon. — G. H anbury esper- 
a n tig is  germ anan  popolkanton. — M. D avid tradukis c< la cirkp  
de G avarnie » laŭ V . H u g o . — D . H . verkis versaĵon « M alutil- 
efco ». — Cl. B icknell diras kelkajn  vortojri pri la verkoj de 
nova poetino itala , Ada N eĝri kaj tradukas du versaĵojn. — L a  
ringofripono, orig in a la  rakonto. — K roniko, diversriĵoj.

D e r  d e u t s c h e  E s p e r a n t i s t ,  junio. — J- B orel 
raportas pri la k on greso  de germ ariaj esperantistoj en B raunsch- 
w eiĝ , k ie  fond iĝis Ia germ an a esperantista  societo. — H afry  
B ruhl traktas la sam an tem on germ an e. — K roniko. — D -ro  
Z amenhof respondas proponon faritan  de S-ro Sim on, ke oni 
elektu kom unan festo tagon  por eŝperan tistoj: « La ideo per si
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m em  ŝa jn as al m i boila, sed m i ne povas aprobi la proponon, lfce 
p o f tiu  ĉi fe s to ta g o  on i e lek tu  m ian  tagori de n ask iĝ o . S e la ideo  
per si m em  esto s  ak cep tita  de la esperantfstoj, tiam  esto s n eĉese  
eiek ti iun  a lian  ta g o n , ek zem p le  la ta g o n  de m alferm o de la  
u n u a k o n g reso  esperantista; aŭ  la unu an  ta ĝ o n  de la  k a len d afa  
prin tem po (por la norda d u on glob o) k ie l sim bolon  de la  prin- 
tem po, k iŭn  n ia  afero  p rom esas al Ja hom aro; aŭ la tagoin en  
k iu  en la jaro 1878 la u p u a  rondeto esp eran tista  proklami^' la  
firritecon kaj la  oficialan  k om encon  de ek zista d o  de la lin g v o  
E sp eran to  (17 de decem bro); aŭ  iun  a lian  ta g o n  laŭ  e lek to  d e  la  
esperantistoj ». — R  A uerbach trad uk is « la blua m irim daĵo », 
de H . Isch ok k e. — B ib liografio . — Portretoj de g en era lo  Se- 
bert, col. P o llen , C . B ourlet, cap. L em aire, cap. Cap£.

L ’ E s p © r a n t i 8 t © ,  aprilo. — T ek sto  franca de la  propoino 
farita  a l la franca p arlam en to  por en k on d u k o  de E sp eran to  en la  
lernejojn . — N ovaj aliĝoj al Ia S ocieto . «— K roniko. — B ib lio- 
g ra fio  —  H . B oucon tfa d u k is  am u zan tan  averituron de frem d u lo  
en  A ntverpo. — E . M aŬcelŭ o r ig in a le  verk is rakonton  « T a -
p eto  „. — L . de B eaufront prezentas france kaj esp eran te fraze-%
o lo g io n  « En B azaro  ».

M ajo. — L . de B eaufront' france b a ta la s  k ontraŭ  la  tro-
. I  '

g ra n d lg o j de E speran tistoj, kiuj .konkludas de am ik a  ren k on tiĝo  
de 1200, sam ideanoj en B o u lo g n e , por la  tu ta  hom aro escep* 
tan  v ivk on d iĉon  fratan,. am ik an , k. t. p. P rezentado de E sper- 
anto , k iel rim edo por renovig i kaĵ reforifii la m ondon, esta s 1a 
plej bonan m an iero  por m alhelp i la d isv a stiĝ o n  de n ia lin g v o , k iu  
e s ta s  kaj devas rest^di nur lin g v o . — P rotokolo  de k om ita ta  
k u n ven o. — N ovaj a liĝoĵ. — K ronik o . — B ib liografio . — K abe 
respondas k ritik on  faritan  al unu lia  verko, k e  li ne uzas su fiĉe  
la  k u n m etita jn  tem pojn* « K iam  la  tek sto  m em  m on tras, k iu  
a g o  ok azis a n ta ŭ e  aŭ  poste, aŭ  k iam  la afero esta s ind iferenta , 
la  m alsim plaj tem poj eŝta s  superfluaj; se on i skribas tiam artiere, 
la  s t ilo  esta s  senpeza kaj facile  korriprenebla m a lg ra ŭ  la  ek -  
strem e m alofta  uzado de la k ŭ n m etita j tem poĵ ». S-ro de B eau- 
frŭnt  respondas: « E n m ultaj okazoj la  afero  n ee lsta s  ind iferenta  
sĉii, ĉu iu  a g o  sek v is  aŭ an taŭ ir is  a lian: Pro tio  kredeble’ D -ro  
Z . d on is unu  sp ecia lan  ekzercon pri la k u n m etita ĵ tep ipoj, kaj 
se  m i n e  tim u s altiri pri tiu  ĉi putnkto novan leteron  al la ga zeto , 
m i p ovu s citi k e lk e  da ekzem ploĵ en k iu j, ĉe  Ia stito de n ia
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Itorespondanto, la ev ito  de tem po k u n m etita  lasas en em baraso  
pri la ordo de du ago j. M i ĉiam  tre m iris, k e la tuta  pasiva koii- 
ju g a c io  identa, krom  unu n, kun  la kunm etitaj tempoj de l ’ak- 
tiva tu te ,ne ĉagren as kelkajn  am ikojn , dum  doloras ilin  ekstre- 
m e k u n m etita  tem po de l ’ak tiva . » Pri traduko de id iotism oj en  
E sp ., la sam a aŭtoro diras: « la  fak to , k e  k e lk a j lin g v o j  uzas 
tiun aŭ alian  esprim on ne faras, k e  tiu  esprim o perdas sian  
idiŬtism an, n e log ik an  k a ra k tero n .. . E speranto  ne fik sis la s ig -  
nifon de siaj vortoj laŭ  la reguloj de tiuj lin gvoj, sed laŭ la 
siaj ».

E s p e r o  K s fto liB c s t, m ajo. — A. D ombrovski parolas 
kontraŭ  la saĝm allarĝeco  de m ultaj hom oj. L a  hom a sa ĝ o  kaj 
koro estas 'ofte* nature m allarĝaj, ofte kontraŭnature m a llarĝ ig -  
itaj. T io  estas la ĉefa  k aŭ zo  de niaj m albonoj. L a hom aro serĉas  
veron kaj bonon, sed ne trovas ilin  ĉar la  saĝm allarĝeco  elvok is  
senfinajn  m allarĝajn , filozofiajn, politikajn , ktp. sistem oĵn. L a  
gran d eco  de la hom a saĝo  ne estas identa  kun ĝ ia  larĝeco, ĉairz 
tre gran d a  saĝo  povas esti m allarĝa  (ekz. D arw in , F lam m arion , 
T olstoj). L a  verhj pensistoj kun rigardoj vere larĝaj ne eŝploras 
ian parteton de veraĵo, sed ĉion; ili vo las k la r ig i ĉion, kom preni 
ĉion; tia l ili forĵetas nenian fak ton  sen  gravaj kaŭzoj kaj sen  
an taŭ a  esploro. Veraj pensistoj serĉas plenan sin tezon  de hotna  
scienco, esprim eblan per form ulo X  =  R  +  F  +  S en k iu  R  s ig n ifa s  
problem oĵn reliĝ ia jn , F  la filozofiajn, S la sciencajn . L a pensistoj 
m allarĝsaĝaj fa c ilig a s  al si la problem on per n u lig o  de unu, du, 
aŭ eĉ ĉiuj tri R . F. kaj S. On«i tiel ricevas: X  =  O (n ih ilism o, 
skep tik ism o), X  =  R  (m istik ism o, panteism o), X = F  (id ea lism o/ 
racionalism o), X  =  S (em pirism o, m ateria lism o), X  =  R  +  F  (teo- 
zofio, to lstojism o), X  =  R  +  S (oku ltism o, sp iritism o), X  =  F  +  S  
(pozitivism o, socia lism o). La kreintoj de tiel krip lig itaj sistem oj 
rem em origas pri la « a lia  m ondo » de Shaffield , k ie  ok azis dis- 
putoj in ter estaĵoj « liniaj »; loĝantaj n u r en u nu d im en sia  spaco, 
kaj estaĵoj « plataj » loĝantaj en  dudim ensia  spaco. L a  unuaj 
povis m oviĝ i nur antaŭen  kaj m alantaŭen  kaj ne povis kom - 
preni, ke la  « platuloj » povis m oviĝ i an k aŭ  dekstrert kaj m al- 
dekstren , k io  ŝajn is al ili m izeraĵo kaj neeblaĵo. S im ile  tiuj plat- 
uloj ne povis kom preni kaj neadis la eblecon de trid im ensia  m ov- 
adoj, posedata de kuboj. B edaŭrinde tiu  ĉi « p lateco » kaĵ « Ii- 
n ieco » aperas ne nur en pensoj, sed en agoj: ĉiuj restaŝ divid-
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ita j, m a lam ik aj, k . t. p ., ĉar ili k on sid eras n u r unu aŭ  k elk a jn  
d im en sio jn  de la  aferoj, sed ne ĉiujn . O ni d ev a s a ten ti ĉiujn  ape- 
rojn de h om a sa ĝ m a lla rĝ eco  en literatu ro , filozofio, teo lo g io , 
scien co , p o litik o , soc ia la  kaj in te m a c ia  v ivo , k  t. p ., kaj ilin  
m ontri k ie l hontindajai d ifek tojn  ep  la  g a ze ta ro . E stu s  b on e en  
sa m a  ĉelo traduki la  verketon  << Au largeĴ » d e  Joseph  Serre. O n i 
d evas fondi societon  por p rop agan d i la  ideon  d e k ru ciro  k o n tra ŭ  
la  h om a  s^ ĝ m a lla rĝ eco  kaj sp ecia lan  o r g a n o n .L a  h om oj bon- 
volaj ej larĝaj rigardoj u n u iĝ u  por tio . — R . L aisnez trad u k is  
D ie s  irce. —  D a ŭ r ig o  de « L a sta  A b en ceraĝo  >>. R ev u o  de re- 
vuoj esperan taj. — E . L ime d iras, k e H ile lism o  e s ta s  vera  
'dogm aro, nova re lig io , k iun  n en ia  k a to lik o  povas ak cep ti sen  
forla^o de sia  propra re lig io . P lie  d an ĝere esta s  k o n fu z ig i E sper- 
am tism on kun  H ib elism o . — S ciig o j d iversaj, b ib iografio , ŝak oj.

(D a ŭ r ig o ta .)

D I V E R S A Ĵ O J

P r i la  f in iĝ o  -a c io  - ic io .
\ -

N i ek zam en u  nur la su b stan tivojn  m ontritajn  en  la artikol-  
eto  de H . B .:

1- e  A d m in is tra c io  n e  d even as de ad m in istr  kaj n e  respon-
d as al ad m in istro . G i esta s  in te m a c ia  vorto  esp rim an tan  ideon  
in tern acian . '

2- e C rvilizacio  k ie l en  i-e .
3- e  D ek la ra c io  e sta s  interm acia vorto  rad ika. O n i ne p ovas  

d ev en ig i de ĝ i a lian  in fin itivon  ol d ek la ra c ii. [D ek lar i e k iis ta s  
en n en ia  vortaro].

4- e D ek lin a c io  d evep as de la rad ik o  d ek lin aci-i.
5- e  D e le g a c io  k iel en  i-e .
6- e  K o n ju g a c io  e sta s  rad ik o  in ternacia; la  in fin itiv o ,d ev en -  

ig eb la  el « k o n ju g a c i-i P ri tiu  vorto , ni r im a rk ig o s , k e  iom  pli 
da u n u eco  esta s  n ecesa  k on cern e la  kreadon  de radikoj. Ki*al 
d ek lin aci-i-d ek lin acio  kaj k o n jp g a c io -k o n ju g a c i-i?

♦
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7- e  O rg a n iza c io  ne ek zistas.
8- e S peku lacio , eksfiozicio-opozicio  esta s radikoj in terna- 

ciaj. Sekve: spekulacii- k . t. p.
io -e  K o m p o zic io  e s ta s  en la  vortaro de B eaufrpnt, sed ne  

en la  W orterbuch Esperasntoi-Peutsch,' en k iu  trov iĝas « kom -
'k

pono » kun  Ia sam a senco, kaj sek v e  k om p on -i-isto  k . c. Tsfm en  
m i pen sas, k e « kom p ozicio  „ esta s n ecesa  vorto, neniel sam senca  
kiel kom pono, kaĵ r ila tan ta  al kom pono, kiel. adm in istracio  al 
adm inistro, civ ilizacio  al civ ilizo  k. c.

H ugues (L a  R o e k e lle )

P r i < c e n tja r o

En la fino de la  artikoleto  «pri centjaro » H . ĵfc. B . skribas
kiu povas m alkon senti?  » M i respondas: « E stas certe, ke oni po-
vos k on sen ti kaj m alkonsentr, laŭvole. »/ * » ,

1- e. O ni p ovos k onsen ti, se  oni rilatos al la  IR a  regu lo  de
plena g ra m a tik o  de E speranto », laŭ k iu  « la ĉefa vorto  staras  
en la  fino » de la  vortoj k unm etitaj. S ek ve ĉen to  da jaroj =  jar- 
cento (jahrhundert). \

2- e. O ni povos m alk op sen ti, se  on i ^ la t o s  al ŭ n u  ekzem plo  
kiu  trov iĝas en « F u n d am en tp  de E speran to  ». E kz. § 14, p-o 
41-a). N i legas:

M il jaroj (aŭ in ilo  da jaroj) faras m iljaron .
S ek ve C ent » » cento » » » centjaron.

K vin  » » k v in o  » » » kvinjaron .
C etere lai m ajstro perm esas ankaŭ  « jarcenton » pro « cent- 

jaron. C ar ni le g a s  en  la « Interrom pita K anto  » (paĝo 56-a, lin io  
i-a): « kaj en iris en la grandan  aleon, tra k ies am baŭ flankoĵ 
ŝtaris ja rcerita j arboj ».

T am en  m i p en sas, ke oni devus skribi:
Mi a tin g o s  baldaŭ m ian centan jaron. -t— Li estas centjara. 

— S an a  centjarulo. — Arboj centjaraĵ. — K elkcentjaraj.
N un estas la 2p-a jarcento. — En n ia jarcento. — Ciujar- 

ĉenta  festo  k  .c.
H ugues (L a  R o c h e lle  )
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A 1 S -ro  G. K olow rat.

En 'Via m algran dam p lek sa , sed riĉenhava artikolo pri sen- 
arbitreco de nia gram atik o  V i uzis tre lerte kaj sprite « forstre- 
kan »-analizan' m etodon; m i deziras al V i jpontrr, k e la sam a  
rezultaton V i ricevus se V i irus en kontraŭan vojon, — se  V i 
dem andos Sin k iam  — ne k ion  otni devas forstreki, k ion  oni: ne  
povas uzi, por fine trovi, k io  restas tiel uzebla, k io  restas nefor- 
strek ita , sed — kion  oni devas an taŭ  ĉio  U|Zi por a tin g i la  plej 
ĝran d an  intennaciecon, la plej ĝeneralan  elparolecon kaj akcept- 
eblecon. T ia l m i iros laŭ  srnteza me^odoK kometncante per elserĉo  
de plej internaciaj elem entoj.

K iaj estas la plej internaciaj finiĝoj?
R eala , praktika unuo de elparolado estas silabo, el k iu  per 

analizo arta, sed ne scienca, oni eldividas vokalojn  kaj konso- 
nantojn . Ciujn silabojn ni povas g ru p ig i en du k a teg o tio jn , tiel 
nomatajin m alferm itajn , finantajn kun  vokalp , kaj ferm itajn , 
finantajn kun konsonanto . Nurt« an taŭ  ĉio on i devas k on sta ti, 
k e silaboj m alferm itaj, t. e. finantaj kun vokaloj, estas la v&re 
in ternaciaj, esta s tutm ondaj: oni renkontas ilin  en ĉiuj lin gvoj, 
ĉe ĉiuj nacioj, ne ek zistas eĉ unu limgvo, k iu  rie posedaS' m al- 
ferm itajn  silabojn , n e ekzist.as eĉ unu n acio  k iu  ne povas elparoli 
ilin . S ek ve ĉiuj ĉefaj finiĝoĵ devas esti m alferm itaj, v o k a la j. K aj 
en EsperantO ni vidas ke ĉiuj vokaloj estas uzataj k iel finiĝoj: 
a, e, i, o, u . Sed kvin  finiĝoj ne sufiĉus, ili postu las ĉu m ult- 
sencecon de finiĝoj, ĉu m u ltig o n  de form oj ĝ is  m alk lareco de 
vortrilatoj. S ek ve oni ne povas uzi nur vokalojn , oni devas tak s-  
ig i  konsonantojn  ankaŭ  laŭ  ilia  ta ŭ g e c o  por finoj de silaboj, 
t. e. de vortoj. Sekve, dua dem ando form u liĝas tiel: k ia  konso- 
n anto  estas la *plej internacia k iel fino de silaboj? T ie  ĉi antaŭ  
ĉio ni bezonas dem andi pri lin g v o  ĥ ina, uzata de triono de hom -I 4

aro, ĉar ĝi la  plej severe ev itas silabojn m alferm itajn  kaj en 
fino de silaboj akceptas n u r .. . « n » kaj « j »̂  kiuj povas stari 
post ĉiuj kom binacioj de konsonantoj kun vokaloj, se  vok alo  
m em  ne e s ta s  la lasta  sono de silabo; en unu silabo  fina sono  
estas m ezaĵo de « r », « b »  kaj « ŭ »; en kjelkaj silaboj n i ren- 
kontas en fino ion sim ilan  al duonvokalo, k iel n ia « ŭ »; kaj en  
kunm etitaj vortoj ion skribatan laŭ a n g la  m etodo « tr ’ ». N i ri- 
m arku tion kaj iru al lin g v o  an g la , kiu posedas plej m algra’ndan
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nom bron da finiĝoj gram atikjaj. K iajn  finiĝojn gram atik ajn  ĝ i  
posedas? N ur kvin: A ntau ĉio  « s », p lu e « d », elparolata precipe  
kiel « t  », «' in g  », sen rreta elparolo de « g  », k ie l naza « n .», 
« er kun « r » jm a g a , « e st ». T io  e s ta s  ĉio. N i venu al plej 
belsona grupoj da lin gvoj — rom ana, kaj trarigardu  la  plej 
gravajn  — francan , ita lan  kaj h ispanan . Francaj finiĝoj estas  
tro m ultaj por ilin  citi ĉiujn, sed se ni elĵetos d iferencoĵn skri- 
bajn kaj ateritigos nur diferencojn aŭdeblajn, rii trovos k e la  
plej m ultaj finiĝoj estas vokalaj aŭ « n », « j », « s  », « r », tro  
m ola, « 1 » tro m o la ,1 « t », « m  »; kelkaj m aloftaj vortoj fin iĝas

s

kun « k  » kaj « f  ». E n  ita la  ĉiuj vortoj fin iĝas kun  vokaloĵ, en  
m rilm ultaj okazoj, k iam  ili fin iĝas a lie , ili fin iĝas nur kun « n », 
« j », « 1 », « r ». (D u  vortoj eri tre irialoftaj okazoj fin iĝas kuri* X
« d »). E n h ispana, krom  vok aloj, esta s  uzataj en finiĝoj s, r, 
n, 1, j kaj « z »,' sim ila  al a n g la  « th  ». E n  germ an a , la  plej oftaj 
k onŝonantaj finiĝoj esta s « n » kaj « s », « j » « ŭ », « r » (ne- 
klara), tiel sam e en sveda « n » kaj « s », en grek a  an tik va  « n », 
« s » kaj « j ».. Mi ne povas detale fari p lenan  kom paran analizon  
de ĉiuĵ lin g v o j, sed m i ĵam  vidas k e  laŭ  ilia  in ternacia  uzebleco  
por finiĝoj la  konsonantoj sekvas tiel: n, j, s, 1, d-t, ŭ, r. N i de- 
yas arikaŭ rim arki, k e  ĉiuĵ lin gvoĵ uzantaj kaj konantaj d ifton- 
gojn  u zas kaj k on as « j » kaj « -i », sed ek z ista s  m ultaĵ ne po- 
sedantaj d ifton gojn , kiuĵ tiom  n e m alpli perm esas uzon de « i » 
kaj « u » post aliaj vokaloj, sed ne a lie ol kuri du6na daŭreco, 
t. e. k iel « j » kaj « ŭ  ».

N. P. E v s t if e ie f f

(D  a/ŭrigota.)

*
/
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P ro B e n o i t ,  D ro 'V a l l i e n n e ,  m embroj.

Sekretario de l ’ adm: V . C h a u s s e g r o ^ .  T ek n ik a direktoro : L ,e n g y e l  P a l .

k*lmprimcnr-gĉrant : P. Fruictier



H ja lm a r  B ack strO m , S a lts jd b a d e n ,  prok sim e S tock h o lm , 
Svedujo, r icev a s ĉiusp ecajn  k on lercajn  kom isiojn .

S-ro P IE R R E  D E R IB E R E -D E S G A R D E S , m ed icina  kaj 
sc ien ca  stu d en to , 76, rue des S a in ts -P ĉ r e s , P a r i s , in teresi-  
ĝ a n te  pri m edicino, b otan ik o  kaj fito terap io , deziras k o res-  
pondadi pri tio .

*  IN T E R N A C IA  SIG N O
a p r o b i t a  d e t g r u p o j  k a j  s o c i e t o j  e i i  K a n a d - ,  A n g l o - ,  B e l g - ,  F r a n c - ,  
G e r m a n - ,  H is p a n - ,  A ŭ s t r o - ,  P l n - ,  I t a l l a n d o ,  S ib e r io  k .  a .  r e k o m e n -  
d a t a  d e  S .  P .1p. p. JS., b u t o n t r u a ,  b r o ĉ a ,  k r a v a t a ,  r i c e v e b l a  ĉ e  
ĉ iu j  G r u p o j  H s p e r a n t i8 ta j  : 1 f r a n k o .  — R a b a t o  a l  l a  g r u p o j  p o r  a l -  

m e n a ŭ  12 : 2 0  ° /0 • — S in  t u r n i  a l  S - r o  
E m ile  P . G^ZVSSE, 105, L y c e e , L e  H f iv r e ,  F ra jic la n d o .

A D R E SA R O  DE K O M ER C ISTO J
akcC phantaJ u za d o n  d e  E sp e r a n to .

- '
A V I Z O . —  L a  unua enpreso estas senpaga ; ĉiu nova enpreso kostas 50 centi- 
mojn, dekdu prespj =  £ frankojn ; por niaj abonantoj : 12 presoj 2 frankojn.

P a r is , 33, rue L acĉp ĉd e, — Presa Esperant/sta Soc/eto, en tre-  
p ren as la  fa tad on  de ĉ iu sp ecaj p resaĵoj.

G la s g o w , 137, W e e t  R e g e n t S treet, —? T a b a k a  S in d ik a to  
E s p e r a n tis ta . —  S p ecia la ĵo  : < Cigaredo E speranto  >. 
— T eleg ra fa  ad reso  : < V erd a ste lo , G lasgow  >.

B a r c e lo n o  (H isp an ujo), P u erta -F err isa , 30. —• J o k a n o  R o sa ls , 
lib roven d isto . V endado de E sp eran taj verk oj. S p ecia la ĵo  
en libroj kaj utilaĵoj por lern ejo j.

V a le n c e  d ’A g e n  (F rance), — A lf r e d  G e r in ,  p osed an to  de  
vin b erejoj. Bonaj vinoj fam iliaj naturaj. P rezaro kaj 
sp ecim enoj afrankite laŭ  p eto .

H 6 d sa g  (B a cs-m eg y e), H u n garu jo , — S-ro M o ln d r  G y n la ,  
deziras in terŝa n g i k olek tojn  da papilioj kun loĝan to j  
de tropikaj landoj ; in terŝa n ĝ a s ankaŭ e lŝtop ita jn  
(rem buritajn) birdojn.

P a r is , IV -e , 17, rue du T em p le , —  F ern a n d  B lan garin ^  re- 
p rezen tan to  por v in oj. B on egaj vinoj el B ordeaux, 
B eau n e, M adeira, M a la g a , O P o rto . — R um oj. —  
P etL p rezaron  kaj sp ec im en ojn . — , F orta  rab ato  por  
E sp era n tis to j.



M u z i k V e r k o ,  —  d u o n o  s o p r a n o  u.ŭ. 'b a r i to n .o ,  de; P  J V U L  
\ V A C H S .  T <zk:sto  e n  E s p e r a n t o  d e  /A . G rR -A -E O "W "S lC l. 

P r e z o  2  fcr. — R i c e v e b l a  Ce l a

33, rue L a c ĉ p ĉ d e , —  P A R I S .

D o k t o r o  S if f r e  I. (D irektoro de l ’E cole pratique
d*Odontoilogle), 97, Boulevard St. M ichel, Paris, deziras kores- 
pondadi esperatnte kun nefrancaĵ dentkuracistoj pri m alsanoĵ 
de dentoj kaj kuraciloj.

Internacfia m on ata  lfiteratura ffazeto  
k n n  la  kon stan ta  kun laborado

de P-ro L. L. Zamenhof.
T i u  n o v a  R e v u o ,  tu t e  r e d a k t a t a  e n  E s p e r a n t o ,  e s -  

to s  p u r e  l i t e r a t u r a ; ĝ i  e n h a v o s  n o v e lo jn ,  r o m a n o jn ,  
p o e z io jn ,  k o m e d io jn ,  d r a m o j n ,  s e r io z a jn  s t u d o j n  p r i  
h i s to r io ,  g e o g r a f io ,  s t a t i s t i k o ,  p o p o lm o r o j ,  k .c . ,  k ro -  
n ik o n  t r e  m a l lo n g a n  p r i  la  ĉ e fa j  m o n d a j  o k a z in t a ĵo j ,  
b ib l io g r a f io n .

C io  p o l i t ik a ,  r e l ig ia ,  a ŭ  k io  p o v a s  n a s k i  d i s p u t o j n ,  
e s to s  m a la k c e p ta t a  d e  la  R e d a k c i o .

D - r o  L .  L .  Z a m e n h o f  s o la  p o v o s  v e r k i  a r t i k o lo jn  
p r i  la  l i n g v o .

L a  i - a  n u m e r o  a p e r o s  la  s -a n  d e  s e p te m b r o  1906, 
o k a z e  d e  la  I l - a  T Jn vversa la  K o n g r e s o  d e  E s p e r a n t o .

K o s t o  : ĉ iu  n u m e r o  O f r .  5 0  
j a r a  a b o n o  6  f r .

(? A 7  P O V A S  J A M  Ĵ ) E  N l ’N  A E O N /

ĉe  l a  L i b r e j o  HACHETTE k a | K-O,
79 , B o u le v a rd  S a in t-G e rm a in , P a r ls .

S-ro L o u is  P ŭriard , Auxerre  (Yonne) Francujo, deziras 
korespondi kun geesperantistoj, precipe frem daj, per ilustritaj 
poŝtkartoj aŭ leteroj.

Presa Esperanti «f&s fc3,'rue Lac6pĉde, Paris


